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Наиболее продуктивными при образовании агентивных су­
ществительных в русском языке являются суффиксы -ик (-ник/ 
-еник)\ -ец (-нец/-лец)\ -тель(итель)\ -щик(-лыцик)/-чик\ -ист] 
-ер (-ёр). Суффиксы -лог, -  граф, -смен, -  ант (- ент), -  ар

(- арь), -  ун, -ач (-ак), -ор, -фил, -фоб и др. представлены в зна­
чительно меньшем объеме.

Существительные с суффиксами -ник/-еник/-ик имеют зна­
чение лица, производящего действие: заступник.истопник. 
Тип обнаруживает продуктивность в сфере названий лиц по 
характеру занятий.

Существительные с суффиксом -щик (-льщик)/-чик назы­
вают лицо, производящее действие. Лицо обозначается в ос­
новном по отношению к конкретному предмету как к объекту 
воздействия, орудию, месту или учреждению, где протекает 
деятельность: летчик, танцовщик. Тип продуктивен в профес­
сиональной сфере.

Существительные с суффиксом. -тельАитель называют 
лицо, производящее действие: испытатель, преследователь. 
Тип продуктивен в различных сферах языка.

Существительные с суффиксом -ец (-нец)(продавец, сорва­
нец, украинец) называют лицо, характеризующиеся действием, 
названным мотивирующим словом. Существительные с суф­
фиксом -лец называют лицо, производящее действие, назван­
ное мотивирующим словом: страдалец, владелец.

Существительные с суффиксом -ун (-юн) называют лицо, 
производящее действие, названное мотивирующим словом, ча­
сто с оттенком ‘склонный к этому действию’: бегун, лгун; разг.: 
ворчун, молчун. Данный суффикс продуктивен, главным обра­
зом в разговорной речи.

Существительные с суффиксом -ок обозначают ‘лицо -  про­
изводитель действия’: едок, седок.

Существительные с суффиксом -л называют лицо, назван­
ное по характерному, обычно выполняемому действию, с экс­
прессией неодобрения: заводила, зубрила, (все -  разг. или 
прост.), а также лицо, названное по профессии или занятию: 
запевала, вышибала.

Слова с суффиксом -к(а) называют ‘лицо -  субъект дей­
ствия’: лакомка, хохотушка. Продуктивность типа обнаружива­
ется в разговорной речи.

Существительные общего рода с суффиксом -аг(а), -яг(а) 
называют лицо, производящее действие, названное мотивирую­
щим словом: деляга, доходяга. Тип продуктивен в разговорной 
речи и просторечии, все слова имеют фамильярную окраску.

Существительные мужского и общего рода с суффиксом 
-ак(а)/-як(а) имеют то же значение, что и существительные с 
суффиксом -аг(а)/-яг(а), но с оттенком неодобрения или иро­
нии: гуляка, писака.

В единичных существительных выделяются следующие 
суффиксы: а) со значением ‘лицо -  производитель дей­
ствия’ в словах мужского рода: -яр(дояр), -ак(-як)(вожак), 
-аш(торгаш), -ырь(пастырь), -ир(командир), -](а)(судья)\
б) с тем же значением в словах общего рода: -уг(а)(хапуга), 
-ён(а)(гулёна).

В современной системе русского языка во введении в но­
минативную сферу агентивных имен широко участвуют ино­
язычные корни; в некоторых случаях связь с иноязычным кон­
цептом достаточно легко устанавливается -  например: геймер 
(англ. дате -  игра), но в других случаях связи либо устарели и 
уже отошли к этимологии (например, аббат от abbey -  мона­
стырь), либо еще не установились окончательно (реципиент 
от receipt -  получение).

Немецкие слова стали проникать в русский язык с XIII в. 
как устным, так и письменным путем. Заимствованные слова 
со значением деятеля относятся к различным областям чело­
веческой деятельности. Это: военная лексика (солдат)', про­
изводственная (слесарь)', торговая (бухгалтер); медицинская 
(фельдшер)', а также спортивная (гроссмейстер).

Помимо заимствований иноязычной лексики, русский язык 
активно заимствует некоторые иноязычные словообразова­
тельные элементы для создания собственно русских слов. Сре­
ди них выделяют:

• суффиксы -атор (-ятор), -итор. Эти суффиксы обознача­
ют лицо, производящее действие: арендатор, дегустатор;

• суффиксы -ор (-ёр, -ер). Например: ревизор, дирижёр, ли­
цемер;

• суффиксы -янт, -ент. Например: конкурент, дуэлянт;
• суффикс -ант, который обозначает:
1) лицо по характерному действию или роду деятельности: 

адресант;

188

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



2) лицо по объекту занятий или владения: фабрикант, про­
ектант;

3) участник совместного действия: бенефициант, экскур­
сант;

4) лицо по месту работы или учебы: универсант, курсант;
5) лицо по отношению к другому лицу, которым оно готовит­

ся стать: докторант, магистрант, аспирант;
6) член коллектива: оркестрант, сектант.
• суффикс -am (-ят). Например: делегат, стипендиат, ме­

ценат;
• суффикс -арь, обозначает:
1) лицо по объекту или продукту его деятельности: свинарь, 

ложкарь;
2) лицо по месту деятельности: библиотекарь, аптекарь.
Суффикс -арь образует существительное от основы прила­

гательного. Этот суффикс обозначает «носитель признака», на­
зывая лицо: дикарь.

Суффикс -арь образует существительное от основы глагола, 
обозначает лицо, производящее действие, названное мотиви­
рующим словом: пекарь, писарь;

• суффикс -ит, обозначает лицо по принадлежности к горо­
ду, общественной, политической или религиозной группировке, 
действию: бандит, суннит, наймит, антисемит;

• суффикс -ист обозначает лицо, характеризующееся свой­
ством, взглядами, идейными направлениями или сферой заня­
тий. Например:

1) лицо по отношению к объекту его занятий или орудия де­
ятельности: карикатурист, велосипедист, мотоциклист;

2) лицо по отношению к общественно-политическому, научно­
му или религиозному направлению: фашист, буддист, анархист;

3) лицо по действию или склонности: скандалист, афе­
рист;

4) лицо по принадлежности к учреждению, учебному заведе­
нию: архивист, лицеист, гимназист, семинарист, штабист;

5) лицо по сфере деятельности: массажист, турист, виза­
жист;

6) лицо по группировке лиц: активист, резервист;
7) лицо по объекту изучения: пушкинист, иранист, русист.
• суффиксы -ан (-ян), -иан, за которым следует суффикс -ин, 

входят в основу существительных, обозначая:
1) жителя, уроженца местности или страны: россиянин, 

египтянин;
2) члена коллектива, группировки, объединяемой террито­

риальным признаком: каторжанин, заводчанин, горожанин;
3) последователя религиозного учения, связанного с име­

нем лица, названного мотивирующим словом: христианин, лю­
теранин;

• суффикс -смен, обозначает лицо по отношению к предме­
ту, занятию или учреждению: спортсмен, полисмен, бизнесмен;

• суффикс -мейстер, обозначает лицо, руководящее рабо­
той коллектива, учреждения или работой, связанной с предме­
том, названным мотивирующим словом: церемонимейстер;

• суффикс -есса, обозначает лицо женского пола: поэтесса, 
адвокатесса. Иногда суффикс -есса обозначает жену лица, на­
званного мотивирующим словом: баронесса;

• суффикс -пат, обозначает человека, страдающего каким- 
либо заболеванием, отклонением от медицинской нормы: пси­
хопат;

• суффикс -иса, обозначает лицо женского пола: актриса;
• суффикс -фил, обозначает сторонника, поклонника, при­

верженца того, что названо первой частью слова: славянофил, 
русофил;

• суффикс -фоб, обозначает врага, ненавистника, противни­
ка того, что названо первой частью слова: женафоб, германо­
фоб;

• суффикс -ина, обозначает лицо женского пола: кузина.
Далеко не все суффиксы легко сцепляются с исконно рус­

скими основами, образуя целые словообразовательные ряды 
и тем самым ясно проявляя свою продуктивность в русском 
языке. К таким, например, относится суффикс -ист(баянист, 
очеркист, пушкинист).

При этом словообразовательные элементы зачастую ис­
пользуются в русском языке вместе со словообразовательной 
моделью, которая свойственна иноязычным словам или эле­
ментам этой модели (дирижер, ухажер с французским суффик­

сом). В этом проявляется закономерность внедрения иноязыч­
ных заимствований в русский язык и их активное уподобление 
заимствованному языку. Происходит становление иноязычных 
структурных элементов как самостоятельных морфем в рус­
ском языке.

Таким образом, мы вплотную подошли к проблемам обра­
зования Nominaagentis в современном русском языке. В ходе 
исследования лексикографического материала было выделено 
несколько продуктивных моделей образования:

1) морфолого-синтаксический, а именно субстантивация: 
арестованный, рабочий, ведущий, учащийся, больные.

2) лексико-семантический, путем формирования добавочно­
го значения, а также распада на омонимы. Например, «адми­
нистратор»: первичное значение «координирующий работу 
людей», при появлении Интернета и локальных сетей появляет­
ся профессия системного администратора, тоже «администра­
тор», но уже «координирующий работу компьютеров в сети 
и дающий рекомендации их операторам».

3) лексико-синтаксический: «геймдизайнер» -  сначала каль­
кирование с английского «gamedesigner», а потом сращение.

4) непроизводные агентивные имена: аббат, швейцар, ар­
тист.

5) сложение слов / основ и сложносокращений: рекламода­
тель, канатоходец, птицелов, естествовед, пиарменеджер.

6) пополнение за счет неологизмов: космонавт, ёфикатор.
7) традиционная суффиксация, в том числе нулевая: физик 

владелец.
8) заимствование, часто с последующей русификацией: ме­

неджер.
В русском языке есть такие суффиксы, которые могут иметь 

несколько значений, т. е. употребляться для образования не 
одной, а двух или нескольких семантико-грамматических групп 
слов. Например, многозначным является суффикс -тель. Су­
ществительные этого типа имеют следующие частные словоо­
бразовательные значения:

1. ‘лицо, производящее действие’ (названия по профессии 
или по временному занятию): наниматель, преподаватель, 
слушатель;

2. ‘предмет (машина, орудие, приспособление), производя­
щий действие’: рыхлитель, предохранитель, распылитель;

3. ‘предмет (приспособление, вещество, вместилище, уч­
реждение и т. д.), предназначенный для осуществления дей­
ствия’: обтекатель, проявитель, накопитель.

Некоторые слова совмещают разные частные значения: ис­
требитель 'человек' и 'самолет', спасатель 'человек' и ‘ко­
рабль '.

Анализируя переменные и постоянные признаки агентивных 
имен можно сказать, что исследуемый класс в данном аспекте 
не сильно отличается от обычных имен существительных. Для 
имен деятеля характерным является то, что они представлены, 
в основном, именами мужского рода (иногда чисто формально, 
так как многие слова не меняют формы при обозначении жен­
ского рода: например, аналитик, терапевт, но некоторые аген­
тивные имена имеют корреляты женского рода, выделяющиеся 
как при помощи суффиксов (артист -  артистка, стюард -  
стюардесса), так и через супплетивизм (бизнесмен -  бизнес- 
вумен), также некоторые Nominagentis являются существитель­
ные общего рода (калека, запевала). Большинство агентивных 
имен изменяются по числам и падежам, однако есть некоторые 
исключения, например, лобби, рефери. Для агентивных имен 
характерно, в основном, второе склонение, реже первое, третье 
не характерно вообще, так как агентивным имен женского рода 
на мягкий знак в ходе работы мы не встретили. Имена деятеля 
всегда являются одушевленными, автоматически по определе­
нию, что касается лексико-грамматических категорий, то аген­
тивные имена, в основной масса, принадлежат к разряду на­
рицательных конкретных, хотя есть несколько собирательных 
singulariatantum имен деятеля: профессура.
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